
O INSCRIPŢIE TOMITANĂ INEDITĂ 
DIN VREMEA SEVERILOR 

Printre documentele epigrafice provenite din cetăţile greceşti vest­
pontice, se află unul, rămas - după ştiinţa noastră - inedit, deşi -
aşa cum se va vedea - nu este deloc lipsit de interes (fig. 1 şi 2) .  

Este vorba de un fragment de placă de marmură, vătămată, în 
proporţii variabile, de toate părţile. Înălţimea plăcii, în stare actuală, 
este de 0,295 m, lăţimea cea mai mare de 0,195 m (sus, cca 0,170 m ; 
jos, cca 0,185 m), grosimea de 0,065 m. Scrisă pe ambele feţe, caracterul , 
ca şi înălţimea l iterelor, diferă sensibil, aceasta din urmă variind, pe una 
din feţe - să-i zicem A, cu mult cea mai îngrijită, din toate punctele de 
vedere - între 0,017 - 0,022 m, iar pe cealaltă - faţa B - între 
0,012-0,016 m (în primele 6 rînduri, 0,016 ; în rîndurile 7 -8, 0,014 m ;  
în rîndurile 9 - 12, 0,012 -0,013 m).  

Deşi - pe cît se pare - de destulă vreme în colecţia Capşa-Istrati, 
astăzi la Muzeul „Porţile de fier" din Turnu- Severin, unde a fost văzută, 
copiată şi estampată de noi, ea n-a reţinut, după ştiinţa noastră, cuvenita 
atenţie a cerc:etătorilor. O notă de carnet, cu bune copii şi fotografii, ale 
prof. D. Tudor, fotografiile cercetătorului Exspectatus Bujor - cărora 
le aducem, şi pe această cale, viile noastre mulţumiri , pentru amabilitatea 
cu care . ni le-au .pus la dispoziţie . -. o .notă a. pi:of, I, r„ �uşsl.l1, . dţi �lt�el . 
cum o şi spune, pe baza sezisării noastre - la atîta se reduc preocupările 
pentru această, totuşi, cum vom vedea, importantă inscripţie . Aceasta, 
fireşte, ca să nu vorbim de nota de inventar a muzeului, care, sub nr. 
70 /10, consemnează : „Fragment de inscripţie onorifică, săpat în mar­
mură de autoritt5,ţi!e unui oraş dP; l� Pontul Enxin". Apoi: după notarea 
dimensiunilor : „Provenienţa necunoscută", deşi chiar o lectură super­
ficială ar fi arătat clar - aşa cum vom vedea - provenienţa documen­
tului. 

De o lectură destul de uşoară, în părţile păstrate, inscripţia sau, 
mai exact, inscripţiile nu ridică mai puţine dificultăţi - şi nu numai de 

1 I. I. Russu, Dacia, N . S . ,  I ,  1957, p. 1 86, n. 24. 
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amănunt - în părţile deteriorate, ci şi, mai cu seamă de întregire gene­
rală şi, în primul rînd, de interpretare. 

De pildă, ca să începem cu primele, adică cu dificultăţile de . 
lectmă de amănunt, în această privinţă sînt de făcut următoarele 
observaţii : 

Fig. 1 

Faţa .A. (10 rînduri) .  Rîndul 1 (păstrat) este martelat şi nu se mai 
distinge nimic ; în r.2, de citit, fără îndoială [a]Uv1t«X.v't'o[c;] ; în r. 3, 
deşi martelat, se mai disting unele trăsătmi, asupra cărora vom reveni 
mai jos ; r.4 -10 nu ridică serioase dificultăţi de lectmă, ci numai unele 
- de altfel, nu prea mari - de întregire, aşa cum se va vedea mai de· 
parte, cu excepţia, poate,  a începutului r. 8 şi, mai cu seamă, r. 9 ;  în schimb 
la r .10 - ultimul al acestei feţe, din care se mai poate distinge ceva � 

în afară de trei litere, clare - NEO, restul - cele, aşa cum se pare, două. 
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haste verticale precedente, şi, mai ales, tot ceea ce urmează după ele nu 
este decît o masă confuză de haste verticale şi oblice. 

Faţa B (12 rînduri păstra.te).  În rîndul 1, lectura KAI rPAM 
ni se pare asigurată ; r. 2 - 7  nu ridică dificultăţi de lectură, afară poate 
de hastele oblice din r. 5 - 7, poate totuşi - cel puţin în r. 5 - 6  - hasta 

. . . . . . . . . . . . . . 'Fig. 2 . . . . . . . . . . . . . . 

oblică din dreapta a unui A ;  în r.8, după prima literă neclară, Ul'mează 
clar M E M, apoi o literă neclară, în s:fîrşit O N A şi cîteva haste confuze ; 
r. 9 dest,uJ de �fa.r ; r. 10, după. A. N O N, o literă necla.ră, poa.te totuşi -
şi după context - un B, iar la sfirşit se pare un Q. 

Dificultăţi serioase ridică însă ultimele rînduri -11 şi 12 - provocate, 
se pa.re, cel puţin pentru r.  11, şi de martela.rea, este drept imperfectă, a 
numelui din a.cest rînd. De aceea. nu insistăm. 

Cu aceste observaţii, lectura documentului, cu completările ab­
solut acceptabile şi dictate oarecum de context �i de documentele epi-
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grafice anaioge contemporane, de la Tomis sau de aiurea1, ar Ii urmă­
t oarea : 

5 

10 

1 5  

5 

1 0  

1 5  

Faţa A 
[ 'Ayoc&�L "t'U)'._YJL' ] 

[ 'l7tEp "t't,c; "t'WV &e:LO"t'&."t'WV IXU"t'OXpiX"t'O]­
[pwv "t'ux·r,c; "t'E xocl. vetx'l)c; xocl. o:twv(ou] 
[ 8tocµov'ijc; A. Le:it"t'tµ(ou Le:ou� Fc;u Ile:p ] ­
["t'Lv ocxoc; xoct M .  Aup'IJÂLOU 'Av"t'wvdvc;u] 
[ IlocF&Lxwv Mr,8Lxwv BpL"t'ocvv txwv ] 
[ [ xocl. n.  LE7t"t'Lµ(ou re"t'IX htqiocve:cr"t'&."t'OU ]] 
L Koclcrocpoc; xocl. "t''ijc; µ'l)"t'poc; xiia"t'pwv ' fou]­
[).. Locc; Auyoua"t"l)c; xocl. [[ n ),IXU"t'LAAIXc; xocl.] l 
[ "t'ou cr ]uv7tocv"t'o[ c; ocu"t'wv otxou xocl. tm�p] 
[[ Cl>c;u).OLOU Il AIXU"t'LIXVOU] ] xa.l. "t'f,'c; 1e:pii.; 
[cru]'VxA11"t'ou xocl. ["t'wv Le:pwv ocu"t'wv cr"t']­
Lpoc]"t'Euµ)."t'wv x[ocl. x poc"t'Lcr"t'OU U7t'll."t'LXou] 
['Oo]ue:Lv (ou Te:p"t'[u:Hou xocl. 8f, µou "t'�c;] 
["t'o]u Euwv �µou [ Ilov"t'ou M'IJ"t'po7toÂe:wc;] 
[T]6µe:wc; Le:Foccr[&µe:vot ( ? )  . 
[ . • ] l<IXL 7tpOG't'1XT[ouvTe:.; ( ' )  
[p] l.  Le:ploc W &pxt[e:ploc 

Faţa B 

. . 

OL 7!E-] 

. . ] 

[ .  
L . 
[ .  
[ .  
[ .  
[ .  
[X'IJV 

OL 7tEpl.] 
] xocl. yp o:µµoc[ TEIX] 
'Hqi] IXL<JT68w[pov J 
] dLOVUGLOV H ( ' )  
. ] ALALOV LWG • •  

� xocl. e:u7t'oad[p]­
� r. dtaye:vtix[vov] 

1 Penlru dedicaţia de la lnceput, a se vedea, ln primul rlnd şi mai ales, AEM, X I, 
1887, Jl. 44 - 47, nr. 57 = IGRR, I, n. 206 - 207, nr. 614 (de Ia Tomis), apoi AEM XI, p. 47, 
nr. 59 (lot de la Tomis) - ambele din vremea lui Seplimius Severus, iar prima menţionlnd 
chiar pe Terlullus ; cf. Histria I, 1954, p. 533 - 538, nr. 17 (din vremea lui Elagabal). - Pentru 
alte completări, a se vedea Histria IV, p. 596, nr. 20 (pentru ol 7te:p!) ; p. 644 - 649 ; Histria 
V I I, p. 89, nr. 58 ; Histria I, p. 530 sq, nr. 1 6 ; IGRR, I, nr. 613, 630, 637, 783, 1437, CIL, I I I, 
nr. 7485. 
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[ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  rţ. M!µ[v]ov�[ . . .  ] 
[ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • .  J � xoct ypocµµoc-r[ Ecx] 
[ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ] µ � v ov BEt-rocJ..[w[voc] 

Sau, în traducere romînească : 

325 

Fata A. Noroc bun ! Pentru norocul şi izbînda şi dăinuirea veşnică a. 
preaslăviţilor împăraţi, L. Septimius Severus Pertinax şi M. Aurelius 
Antoninus, Parthicii - Medicii, Britannicii, şi a lui P. Septimius Geta, 
prea nobilul Caesar, şi a mamei taberelor, Iulia Augusta, şi a Plautillei 
şi a întregii lor case şi pentru Fulvius Plautianus şi pentru sacrul senat şi 
pentru sacrele lor oşti şi pentru prea strălucitul consular [ = guvernator] 
Ovinius Tertullus şi pentru poporul Metropolei Pontului Stîng - Tomis 
foştii preoţi. .  . . . . . . . . . şi patroni din vremea cînd era preot 
[şi ] de două ori mare preot - - -

Faţa B .  [9 r. apoi ] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  cei din vremea 
. . . . . . . . . . . . . şi secretar . . . . . . . . . . . . . . . . Hephaisto­

doros . . . . . . . . . . . . . . . Dionysios He . . . . . . . . . . . 
Aelius Sos . . . . . . . . . . . . . . . . . şi euposiareh . . . . . . . . 
. .  G. Diogenianus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Memnon 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . şi secretar . . . . . . . . . . . . . . 
manos V1talion t - - -

Asupra acestei propuneri de lectură sînt de făcut următoarele ob­
servaţii - în special justificative - mai importante : 

Mai întîi, nu încape nici o îndoială că, în r. 8 păstrat ( =r. 16 al tran­
scrierii ) ,  din faţa A, este de citit, la început, [T]6µEw<;; , respectiv [T]oµ�w:;, 
ceea ce, împreună cu nu mai puţin clarul [-ro] u Euwvuµou 1 din rîndul 
precedent, rezolvă, categoric şi fără putinţă de tăgadă, chestiunea pro­
venienţei inscripţiei. Căci, dacă numele cetăţii singur ar putea fi întîlnit , 
€ventual, şi în inscripţii puse, pentru un motiv sau altul, şi de alte 
cetăţi 2, este mai greu de presupus, ca să nu spunem imposibil, ca titula­
tura oficială a Tomisului - aci, evident, � -ro::i Euwv uµou TI6v-rou M"f)-rp6-
7rOA.t:; T6µt:; sau Toµs:u:;, ca în cel puţin încă două documente epigra.fice 

· t omitane· 3 ..__ să · apară ·în· alte ·documente decît- în documentele -provenind 
de la Tomis. 

De asemenea., în continuarea justificării lecturii noastre, oste lim­
pede că, la începutul r.  6, respectiv 14, nu se poate citi decît ['Oo ]u&w[ou 

1 Asupra sensului acestui epitet, a se vedea R. Cagnat, IGRR, I, p. 211 ,  nr. 630, nota ; 
d. G. Perrot, JIUm d'arch . . .  , p. 450 ; Pick-Regling, Die anliken Miinzen von Dacien und 
Mresien, p. 67 ; ln ultimă analiză, P. Chantraine, Mvf.µ7lc; z:iptv, Gedenkschri/t Paul Kre· 
lschmer, I, Yiena, 1956, 61 - 69 : - Les mols dt!signanl la gauche en grec ancien. 

2 De ex., Ia Histria, ln cunoscuta horothesie a lui Laberius Maximus, r. 54 (Pârvan, 
Histria IY, p. 364). 

3 R. Cagnat, IGRR, I, p. 211 ,  nr. 630, r. 3 - 5 ; 1'ijc; :AotµTtpoT<irr,c; µ'IJTpo•o:AEwc; xot:. 
a' 7ou Eu :uv•.Jµo>J IEv,ou ToµEwc; ; ibidem, p. 481,  nr. 1437, r. 9 - 12 ; exact aceeaşi formul ă. 

8 - c. son 
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Tep-r[uA.Aou] , numele a.tit de cunoscutului, chiar prin documente tomitane1, 
guvernator al Moesiei Inferioare, în vremea domniei lui Septimius Severus. 

După care, nu mai este - socotim - nevoie să justificăm, decît 
poate în unele amănunte, formula de dedicaţie propusă de noi, la început ul 
inscripţiei, care, deşi exempli gratia, este foarte plauzibilă, avînd analogii 
aproape identice, chiar în epigrafia tomitană2• 

Analogiile merg pînă la nelipsita martelare din numeroasele in­
scripţii severiene, care nu poate fi - ne vom grăbi desigur să o spunem 
- decit a numelui lui Geta, din ordinul, după cum se .ştie, al lui Cara­

calla. Numai că, de data aceasta, lucrurile par ceva mai complicate. în­
tr-adevăr, o cercetare mai atentă a documentului nostru ne arată clar că 
avem de a face aci nu cu una, ci cu două martelări distincte, despărţite 
de o cunoscută formulă. în astfel de inscripţii, din care s-a păstrat însă -
după cum am văzut - numai o mică parte. Aceasta înseamnă însă că, 
în una din aceste martelări, şi anume în prima, este vorba, fără îndoială, 
de un membru al casei imperiale - să zicem, deocamdată, Geta - , 
ceea ce nu se poate spune şi despre personajul, care se ascunde sub rasura 
de după formula [tccxt -rou a]uvncxv-ro[.;; cxu-rwv otxou ], cum, fireşte, trebuie 
citit în r. 2 -3 ( = 9 - 10). Exemple, în această. privinţă, şi tocmai din 
vremea Severilor şi aproape numai din regiunile noastre, sînt destul de 
numeroase3• 

Dar atunci, se pune întrebarea : cine a putut fi acest personaj, care 
nu făcea parte propriu-zis din familia imperială, dar era atit de apropiat 
de ea, incit este menţionat imediat după membrii casei imperiale şi îna­
inte de senat şi armată Y Răspunsul nu este prea greu de dat, dacă ţinem 
seama de „protocolul", ca să spunem aşa, întrebuinţat în astfel de împre­
jurări. Şi exemple nu ne lipsesc, în această privinţă şi, încă, chiar din 
părţile noastre. Ne referim, cum s-a înţeles, în primul rînd, la dedicaţia. 
în cinstea lui Elagabal, publicată nu de mult", în care, după numele împă­
ratului şi al bunicii sale, Iulia Maesa, urmează, întocmai ca în inscripţia 
noastră, înainte de senat, tot [tepoc auy] ><Â1JToc; şi armată. (de asemenea, 
lepoc aTpoc-rel'.1µa.-rcx),  numele -rwv xpo:•fo-rC:>v Emxp:;:(a)v -roti xup(o(u) A[u-roxp6.-ro poc;] 
Oucxl.&p(ou KwµiX�ov-roc; xcx( 'louJ.(ou <J>)..oc!:hcxvou, care nu sînt alţii -după justa 
observaţie a editorului - decit cei doi prefecţi, la acea dată, ai pre­
t oriului . 

Aceasta ne îndreptăţeşte însă - socotim - să presupunem, eu 
destulă siguranţă, că personajul sau personajele ale căror nume, scrise, 
în inscripţia noastră, în locul pomenit, au fost ulterior martelate, nu pot 
fi decît tot prefectul sau prefecţii pretorului din acea vreme. Sau, în con­
cret, ţinînd seama de cronologia general admisă a guvemării, în Moesia 
Inferior, a lui Ovinius Tertullus (cel puţin 20 iulie 198 - cel puţin 17  

1 Pentru numele lui Tertullus l n  alte documente tomitane şi, l n  general, despre pome­
nirea lui ln documentele antice, vezi mai jos notele 1 şi 2 din p. 329. 

2 Vezi, mal sus, nota 1, p. 324. 
8• Gf. IGRR, I, nr. 614, 650, 766, 828 şi IV, nr. 881 (aceasta din urmă din 

Tacina - Asia). 
4 D.M. Pippidi, Histria I, p. 533 �q, nr. 1 7. 
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februarie 201), numele, care a figurat, iniţial, în documentul nostru, n-a 
putut fi decit acela al prea puternicului şi temutului prefect, în acea vreme 
singur, al pretoriului, C. Fulvius Plautianus1• 

Nu tot aşa de sigură, în orice caz nu obligatorie, deşi nu exclusă -
motiv pentru care noi am admis-o, fie şi ipotetic - este prezenţa, în in­
scripţia noastră, a. numelui-martelat al Plautillei2, fiica lui Plautianus 
şi, o vreme, soţia lui Caracalla. În orice caz, prezenţa împreună a celor 
două nume - al fiicei şi al tatălui - nu este numaidecît obligatorie, în 
inscripţii, căci avem cazuri - cele mai numeroase, cum era de aşteptat, 
prefectoratul lui Plautianus fiind mai vechi decît căsătoria Plautillei -
în care Plautianus apare singur3, tot aşa cum întîlnim inscripţii numai 
cu numele Plautillei ', ca, de exemplu, inscripţia din Dede_.Agatch (Thra­
cia)", al cărei început, pentru formularul său, destul de apropiat de al 
inscripţiei noastre, îl dăm mai jos : 

[ 'Ayix] 9-îi 'tUXTI I r·r�e:p aw"n)plixc;] xotl. [ VLX'1)c;] A. I [LE7t'ttµ.[ou l:e:ou� po]u IIe:p'tL\llX l i 
[xoc; xott M .  Aup1Jl.lou 'A] v'tcuve:tvou I [I:e:oota'twv xotl. II.  I:e:7t'ttµ.lou f1hot 
I Kotlaotp  . . . . . x]otl. ' lout.Cot[c; I Ll6µ.votc; Le:ooto'ti;c; xotl. Il!.otu't(Al.otc; J xotl. 
auµ.7t'otV  'tOt; ix]U'tWV ofaou l i [f,ye:µ.ove:UOV't]o[c;J 'tTit; 0p�XW\I El [7totpx_dixc;J 
K. [e:txtvlou [K]Mpou Ilo I . . . . . . . . . . . . 7t'ol.e:wc; [etc] 

Nu lipsesc însă nici exemple cu menţionarea, împreună, a celor 
două nume, ca, de pildă, în inscripţia - de data aceasta latinească -
de la Micia, publicată de C. Daicoviciu5, da.tată precis, prin numele consu­
lilor anului, în 204 e. n., al cărui început, singurul care ne interesează 
aci, sună : 
Pro salute dd nn in'Victissimor. lmpp. Severi et Antonini et Getae Caes. 
[A]uggg et luliae et Plautillae Augg et Plautiani c.v. praef. pr. patris Au­
gustae [etc.]  

Dar, asupra acestei ceva mai complicate probleme, vom mai reveni. 
Deocamdată, continuînd observaţiile noastre în legătură cu lectura pro-

1 Asupra lui Plautianus, cf. lucrările mal vechi : Klcbs-Dessau, PIR, saec. I, I I, 
111, pars. II, 1897, p. 96 sq. nr., 379 ; A. Stein, RE, VII B. 1912, col. 270 - 278, dar mai ales, 

. P.IR? sa.cc . . I -; 1 1;- I_ll, .P�s I.I I  • . ed� a 7-a. (E;. <!ro?g 7 A .. Sţei"!) ţ94�, p. 718.-�21 1 �r. :55� ;  
- cf. şi Iacob van Narren, Plaulianus, comandant Dan de Lijfwacht Dan Kaiser Seplimius Severus, 
Amsterdam, 1953 (n-am avut-o Ia lndemlnă). 

1 Despre Plautilla, ln ultimă analiză, PIR, 1943, p. 223, nr. 564 ; cf şi Klebs-Dessau, 
PIR, II, 1897, p. 98, nr. 388. 

8 De pildă, Rev. Arch [= Ann EpJ, t. XL, 1952, p. 188, nr. 83 (inscripţie clin Leptis 
Magna) : [di) mittendus [in spJ /endidissimam coloniam1Leplim Magnam iussu Fulvii Pla11tia11i 
c.v./ praef. prael. ac [nejcessari Dominorum Nostrorum ; sau - ibidem, t. XXXVIII, 1951, 
p.  224, nr. 228 (aceeaşi provenienţă) ; I.  O.M. ( Dolicheno) pro salute el victoria Dominorum 
Nostotllm Auggg et/C. Fu/vi Plauliani pr. c.v. necessari Arlggg el redi/ tu impp/in Urbem 
srwm/ T. Flavius Marinus (centuria) > leg.Jiii Aug./VLP. 

' Ed. Deville, Annuaire des �ludes grecques, 1873, p. 97, nr. 5 = IGRR, I. 828. 
1 Sargelia, II, 1941, p. 1 19 şi urm ; cf şi Epigraphica, III, 1941, p. 1 1 7 - 125 şi AnnEp, 

1944 [1945 ),  p. 18. nr. 74. 
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pusă, ne vom mai opri, ceva mai mµlt , numai asupra unei lecturi, care 
ne dă oarecum cheia naturii însăşi a documentului, de care ne ocupăm. 
Este vorba - cum s-a bănuit poate - de numeroasele nume şi funcţiuni, 
din ambele feţe, puse - în mod clar - exclusiv la. acuzativ, cu excepţia 
- după lectura. noastră - a cuvintelor te:pota[i:Xµe:vot]1 (r. 15) şi npo­
aTotT[ouv-re:c;;]2. După cum s-a putut vedea, pe lingă aceste acuzative am 
presupus existenţa, în părţile lipsă, a cîte unui ne:p(,  formulă frecvent 
întrebuinţată in desemnarea grupului de conducere în colegiile religioaKe 
şi, oarecum şi ca element de datare. Exemple, în această privinţă, sint 
numeroase şi nu lipse�c nici în cetăţile vestpontice, printre care chiar 
Tomis3• O formulă de inscripţie onorifică, în care ar fi exprimat sau 
subînţeles un verb (E-rLµ7Jaotv, fo-re:cpcivwaotv, etc. 4), deşi nu este exclusă, 
ni se pare, aci, mai puţin plauzibilă. 

Şi atunci lucrurile devin - ni se pare - clare, în sensul că ne aflăm 
în faţa unei dedicaţii în cinstea lui Septimius Severus şi a familiei sale -
la care sînt asociaţi. prefectul pretoriului (C. Fulvius Plautianus), senatul, 
armata, guvernatorul provinciei (Ovinius Tertullus) şi Tomis, metropola 
Pontului Sting - de către un colegiu religios, a cărei divinitate protec­
t oare, pusă, poate, după le:pota[i:Xµe:vot] , nu ni s-a păstrat. în sfîrşit, 
după numele demnitarilor colegiului5, va fi urmat, poate, un album, 
mai mult sau mai puţin bogat, conţinînd numele membrilor de rînd ai 
colegiului, cu sau fără vreun alt epitet (de pildă, cptA6Ttµoc;; ) .  

Cu aceasta, fireşte, nu toate dificultăţile, puse de textul inscripţid, 
au fost rezolvate. Se pune mai întîi întrebarea unde a putut fi scris acel 
album - de nu cumva acele alba - , de care vorbeam - de vor fi exista,t 
- , deoarece pe ambele feţe - atît cît s-a păstrat - nu există decît 
acuzative, deci - după ipoteza noastră - numai nume de demnitari . 
Chestiunea e cu atît mai complicată, cu cît raportul dintre cele două 
feţe ale inscripţiei noastre nu este tocmai clar. Căci - aşa cum subliniao.1 
mai sus - o cît de superficială privire asupra celor două feţe ale inscripţiei 
ne arată limpede că ne aflăm în faţa a două scrisuri diferite, ca să nu rmi 
vorbim de Î!lsăşi tratarea pietrei, înainte de a se sciie pe ea. 

Să însemne oare aceasta că este vorba şi de două documente dife­
rite, fie şi legate între ele prin semnificaţie Y Un răspuns categoric la aceas·ă 
întrebam este greu de dat , în starea de conservare a monumentului. 1n 
ceea ce ne priveşte, înclinăm t otuşi a crede că ne aflăm în faţa. a două 
redactări distincte - mai mult, din epoci diferite, deşi poate nu prta 

1 După această expresie urma, poate, numele divinităţii protectoare a thiasu.ui 
(Dionysos ?). 

2 Pentru ;rpoa'ttlfToiivn:.;, la plural, cf. Intre altele, o inscripţie histrlană, lncă inedLă. 
3 Gf. Histria IV, p. 74 - 75 ; Histria I, p. 533 -588, nr. 17 (se ln ţelege, din Histril) ; 

AEJl.1, VI,  1882, p. 1 9 - 20, nr. 39 (din Tomis) ; un colegiu de cp1:>.oxuV7JYol, la Callatis, lnt•-o 
inscripţie încă inedi lă. 

4 Cf. exempli gratia, IGB, p. 70 nr. 65. 
6 In r. 18, de citit, fără lnd.oială, iipx1[EpEu.;],  mai de grabă declt, de pildă, iipx1li.N­

aTr,<; ] (cf. D.M. Pippidi, Histria I, p. 537) sau iip)'.1[yciHo.;] sau iipx1f 8E118pocp6po.;) ( A El1, 
X I, 1887, p. 44 - 47, nr. 57, r. 17 şi 1 8), acesta din urmă exclus, de altfel, şi din cauza ba·ei 
verticale - c lare după I .  
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îndepărtate una de alta - ceea ce nu exclude - aşa cum sugeram deja 
mai sus - ca textele de pe cele două feţe să fie legate între ele, rderin­
du-se adică la acelaşi colegiu. - Mergind mai departe, am îndrăzni să 
propunem chiar o cronologie relativă a celor două texte, deşi elementele 
ce ne stau la dispoziţie sînt numai de natură externă, prin caracterul lor 
deci foarte precare. Cu această rezervă, cu toate că, numai după ductul 
literelor, am fi înclinaţi să socotim mai veche faţa B, totuşi, ţinind seama 
de amestecul caracterelor greceşti în epoca romană şi, în special, tocmai 
în această vreme, cum şi - mai ales - că, pe lingă prezenţa dedicaţiei, 
ă este, în general, mai îngrijită, înclinăm să optăm pentru anterioritatea 
acesteia din urmă. La ce distanţă de timp a fost pusă una de alta, este 
greu de spus. 

· 

În concluzie, în această privinţă, părerea noastră este că mai întîi 
a fost scrisă faţa A, cu dediCaţia şi conducerea colegiului, după care urma, 
cu multă probabilitate, un album al membrilor de rînd din acea vreme, 
pentru ca, după un timp oarecare, poate că nu prea îndepărtat, şi, în 
orice caz, tot în vremea lui Septimius Severus - ceea ce scutea de o nouă 
dedicaţie, care pare a fi lipsit pe faţa B - să aibă loc gravarea acestei a 
doua feţe, conţinînd poate numai un prescript simplu - eventual tot 
formula te:p0tcr&µ.c:vot - - -xixt 7tpoaT0t't'ouvTe:c;, urmată sigur de conducerea 
colegiului din acea vreme, după formula cunoscută ; în sfîrşit, lista de 
atunci a membrilor obişnuiţi ai colegiului sau, poate, numai a celor noi. 

Aceasta în ceea ce priveşte cronologia relativă a celor două feţe ale 
documentului nostru . Căci cronologia absolută, măcar a uneia din feţe 
(faţa A), ne este asigurată - aşa cum remarcam deja - şi chiar pentru 
un spaţiu de timp destul de limitat, prin prezenţa, în partea păstrată a 
acestei feţe, a numelui prea cunoscutului guvernator al Moesiei Inferioare 

- C. Ovinius Tertullus. 
Menţionat 1 în numercrase inscripţii, monede şi chiar texte literare 

(juridice ) 2, cele mai multe însă neprecis datate, ca guvernator al Moesiei 
Inferioare, durata guvernării sale poate fi totuşî cuprinsă - măcar în 
parte - între două date precise, fără a putea, fireşte - ceea ce s-a cam 
scăpat din vedere - să fixăm exact limitele reale, în sus sau în jos, ale 
acestei guvernări . Aceste două date precise - 20 iulie (a.d . XIII kal . 
Aug., Saturnino et Gallo cos . )  şi 17 februarie 201 (7tpo ty' x0t/..0tv8wv Mixp­
T(cuy„ ,  E1tL .Mou'ltLOtYOi> xott «l>ce0t0tvo-i:i urroe-rwv ) ·-·ne sint· furnizate de două ·pre­
ţfoase, şi în această privinţă, documente,  şi anume, pentru prima dată, 
de o dedicaţie latină, în cinstea sa, găsită la Lomeţ, în Bulgaria 3, iar 
pentru a doua, de cunoscuta inscripţie din Tyras, privitoare la unele 
imunităţi acordat e acestui oraş '. 

1 ln greceşte, sub forma, ca aci, 'Ooudvtoc; Tip'tUAAoc; (IGRR, I, 575 şi 5776, ambele 
din Nicopolis ad Istrum ; V. Pârvan, Histria IV, p. 105, nr. 31) sau 'Oou'.vLoc; Tep·n>AAoc; 
(IGRR, I ,  598, din Tyras ; 612 şi 614, din Tomis ; 1418 = 576, din Nicopol s ad Istrum). 

z Grupate, cu numeroase lipsuri, chiar pentru acea dată, de Gr· Florescu, BCMI, XVII, 
fasc, 1924, p. 88 -90, apoi, aproape complet, de A. Stein, Die Legalen Jon Moesien, Budapesta, 
1940, p. 84 - 86 ;  cf. mai vechi Klebs-Dessau, PIR, II, 1897, p. 443, n. 127. 

3 CIL, III, 14. 428 = Dessau, ILS, 8915. 
' CIL, I I I, 781 = Dessau, ILS, 423 ; cf. 7602/04 şi Dessau, Oeslerr. Jaltrnh, XXIII, 

357 şi urm. 
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între aceste două date, sînt aşezate toate celelalte documente -
literare, epigrafice sau numismatice conţinînd numele său, dintre care 
unele cu putinţa de precizare măcar a anului, prin menţionarea în ele a 
puterii tribuniciene sau a altor titluri databile ale împăraţilor. 

La această cronologie, îndeobşte admisă, a guvernării în Moesia 
Inferior a lui C. Ovinius Tertullus, W. Hoffmann a încercat1, nu prea 
de mult, să aducă unele noi precizări. Plecînd dt;) la unele date privind pe 
predecesorul şi succesorul lui Tertullus la conducerea provinciei şi, mai 
ales, de la faptul că numeroasele monede, bătute de Nicopolis ad Istrum 
cu chipul lui Septimius Severus şi Caracalla sau Caracalla şi Geta - duJ'.lă 
Pick, în primăvara anului 198, adică cu ocazia acordării acestora din 
urmă a titlurilor de Augustus, respectiv Caesar - poartă regulat numele 
lui Tertullus2, ţinînd apoi seama de observaţia lui Mommsen3, că, de 
regulă, guvernatorii intrau în funcţiune la 1 iulie, savantul amintit ajunge 
la concluzia că guvernarea lui Tertullus este de pus, aproximativ, din 
vara tirz.ie a anului 197, pînă în vara anului 201, respectiv 2024• 

Construcţia este - trebuie să o recunoaştem - ingenioasă, în orice 
caz, merită să fie reţinută, măcar ca ipoteză de lucru, care ar putea fi 
cîndva confirmată. Deocamdată, referindu-ne numai la posibilitatea pre­
lungirii administraţiei lui Tertullus în Moesia Inferior pînă în 202, s-ar 
putea ca inscripţia noastră să constituie începutul unei astfel de confir­
mări, evident dacă se admite ipoteza noastră privitoare la prezenţa aci a 
numelui lui Plautianus şi, mai cu seamă, al fiicei sale. Căci după cum se 
ştie, în 202 - şi anume înainte de August - C. Fulvius Plautianus,  deja 
singur şi atotputernic prefect al pretoriului, reuşeşte să-şi consolideze şi 
ip.ai mult situaţia5, prin cji,sătoria fiicei sale, Publia Fulvia Plautilla, cu 
Caracalla6, fiul cel mai mare şi, încă din 198, asociatul la domnie al lui 
Septimius Severus7• Menţionarea însă a lui Ovinius Tertullus, intr-un 
document, în care este pomenită, ca făcînd parte din familia imperială, 
;P:lautilla, fiica lui Plautianus, ne îndreptăţeşte să prelungim guvernarea 
celui d,intli cel puţin pînă la data căsătoriei lui Caracalla cu Plautilla. 

Această extiILdere in timp a administraţiei lui Ovinius Tertullus 
nu se izbeşte - aşa cum am văzut - de dificultăţi serioase8, decît, poate, 
în limitarea mai precisă a acestei extinderi. Căci guvernarea urmaşului 

1 P.W, RE, XVIII ,  2, 1942, col. 1995 - 1996, s.v. 
2 Pick, Die anliken Miinzen Nordgriechenlands, I,  1 ,  p. 389: 
3 · Staalsrechl, I I ,  256. 
4 Hoffmann, loc. cil., col. 1996. 
5 Fără a se merge aşa de departe - cum o face, de pildă, M. Besnier, Hisloire romaine , 

IV, 1 , 1937, p. 29, de a-l considera pe Plautianus „intrat ln familia imperială", pe motivul că, 
ln inscripţii, el este numit„ neces.�arius et ad/inis A uguslorum' ', ceea ce este adevărat, dar nu 
are semnificaţia, pe care i-o dă eruditul francez. - A se vedea, pentru asocierea lui ln dedi · 
caţiile ln cinstea împăraţilor : Vita Severi , 14,5 ; CIL X IV, 22 = Dessau 2185 (din 197) ; 
CIL VI, 225 = Dessau 2186 (an. 200) ; CIL VI,  226 (an. 202), CIL VI,  227 = Dessau, 427 
.(după Stein, PIR, p. 221). 

8 Cf. M. Besnier, op. cit.„ p. 29 şi mai ales, A. Stein ,  PIR, ed. a I I-a, p. 223 -224, nr. 564. 
7 Ibidem, p. 58. 
8 Cf. A. Stein, op. cil . ,  sp. 86 şi urm. 
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său la conducerea provinciei - L. Aurelius Gallus - nu poate fi deter­
minată, la rîndul ei, mai precis decît tocmai în cadrul vag al duratei căsă­
toriei lui Caracalla cu Plautilla. (202 -205) 1• Tot ce se poate spune -
desigur cu totul ipotetic - este că administraţia lui Ovinius Tertullus nu 
va fi depăşit cei cinci ani obişnuiţi ai unui guvernator imperial de pro­
vincie 2• 

Aceasta înseamnă însă - abia de mai este nevoie să o spunem -
că inscripţia noastră poate fi datată. nu numai după vechea cronologie a 
administraţiei lui Tertullus, adică între 198 -201, eventual, cu corec­
tarea lui Hoffmann, între 197 -202, ci mult mai precis, adică, după cum 
admitem prezenţa pe piatră numai a lui Plautianus, ori şi a ficei sale, sau 
între 200 -202 sau, poate, chiar numai 202. 

Dar interesul, pe care îl prezintă inscripţia noastră, nu se opreşte 
aici. Căci ea mai aduce o serie de precizări, confirmări sau completări, 
privind realităţile politice, social-economice sau culturale din Tomis, 
asupra cărora se cuvine a ne opri, fie şi în treacăt. 

Mai întîi, inscripţia noastră înmulţeşte cu încă unul documentele 
tomitane şi, în general, dobrogene, în care se întrebuinţează termenul 
consacrat, de te:p6c;, - oc, - 6v, pe lingă numele lucrurilor şi instituţiilor 
oficiale3• Apoi, în ceea ce priveşte titulatura oficială a cetăţii Tomis, 
noul document aduce mărturia formei întrebuinţate, în această pri­
vinţă, în vremea Severilor, şi anume a uneia dintre cele mai complete ' .  
Căci acest titlu - de M7j"t'pon:o/.tc; Il ov"t'ou, cu sau fără alte elemente, 
acordat de Antoninus Pius 5, este redat, de obicei , în inscripţii şi pe 
monede, da.tind chiar din vremea acestui împărat, prin titlul mai scurt 
şi mai comod, de M-1J"t'p6n:o/.tc; 8• Abia de la Marcus Aurelius, apare for­
mula, mai mult sau mai puţin completă, amintită, din care nu lipseşte 
însă cuvîntul II6v-rou, care, pe monede, este mult mai frecventă decit 
în inscripţii .  

Asupra unor funcţiuni colegiale, menţionate în partea păstrată din 
inscripţia noastră·, ca acelea de te:pe:uc; 7 şi -ypotµµa"t'e:uc; 8 (de 2 ani), nu este 
- socotim - cazul a ne opri aci, decît, poate, pentru a sublinia, încă o 
dată, prezenţa lor obligatorie, în orice colegiu religios antic. În schimb, 

t CC. Stcin, op. cit., p. 86 - 87. 
· a "Ltfon · Homo, .lei institutidns pofitiq"ues· roinaines, f927, p. 3"85." Aceasta; ca· să" mi m"ai · 

vorbim de introducerea - nu ştim precis cum şi unde - a altor dol guvernatori, care, după 
informapa actuală, slnt puşi de Stein, op. cit., p. 87 -89, vag Intre 198 - 209. Este vorba de 
C. Junius Faustinus . . •  dus Postumianus şi L. Julius Faustinianus. 

8 Vezi alte exemple la D.M. Pippidi, Histria I, p. 535, n. 6. La acestea de adăugat lncă 
un document inedit, din Tomis, ln care se citeşte, ln r. 3 - 4  : !e:pi<; auv lx)..ijTou ; cf. şi 
Forni G., 'Iepii: e �e:o<; auyXAlJTo<; Mon. Accad. dei Lincei, 8, 5, 1 954. 

' Vezi mai sus, p. 5, cu n. 3. Cf. E. Goliu, Jstros, I, 2, p. 262 şi urm. Adaugă : AEM, 
VI, 1882, p. 38, nr. 80. 

& B. Pick-1(. Regling, Die antiken Milnzen von Dacien und Moesien, I, p. 617, cu n. 3 .  
• C.f. Em.  Goliu, loc. cit., cu  exemple : JGRR, I ,  nr. 600, 602, 608, 613 ,  631 ,  633, 640, 

AEM, VI, nr. 41, 4 2, 45 ; XIV, nr. 60. De adăugat, D.M. Teodorescu, p. 126 şi urm., nr. 63. 
Pe monede, Pi ck, op. cit., p. 617-618 (după Goliu). 

1 Gf. RE (Plaumann), V I II,  1912, col. 1411  - 1457, passim. 
8 RE (Schulthess), VII, col. 1708 - 1780, ln specia l col. 1743 - 1747. 
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demnităţile de ocpxLe�ui:; şi, mai ales, de eu7t'oatcipx7Ji:;1 cel puţin în contex­
tul în care apar, reclamă măcar cîteva observaţii. 

ln primul rînd, în ceea ce priveşte funcţiunea de ocpxtepeui:;, este 
olar că aci nu poate fi vorba - aşa. cum poate am fi înclinaţi să credem -
de cunoscutul mare preot al federaţiei (pentapo1is, resp. hea;apolis) a 
cetăţilor vestpontice 1, nici chiar de archiereul cetăţii Tomis, ambii legaţi 
de cultul imperial, ci de ceva mult mai simplu, adică de un archiereutt 
al colegiului 2. 

Acelaşi lucru se poate spune - după părerea noastră - şi despre 
demnitatea de eun"oatocpx7Ji:;, în inscripţia noastră, observaţie de natură a 
risipi, poate, unele neînţelegeri, care subsistă încă, asupra acestei 
demnităţi. 

lntîlnită în destul de numeroase documente, chiar şi din părţile 
noastre 3, în privinţa ei este tot mai puţin admisă astăzi - cel puţin în 
stricta ei formulare - părerea lui G. Perrot 41 care, după ce observă că. 
titlul a mai fost întîlnit (se înţelege la acea dată) în inscripţii, de pildă 
la Smyrna CIGr. 3385 şi că el n-a fost încă explicat, adaugă : „După locul, 
pe care îl ocupă acest titlu în inscripţia din Smyrna . . .  , ca şi după analogia 
cu 8eoc Eunoa(ci şi cu o �e6oco-r� Eu7t'oa(oc, cred, cu Kumanudis, că trebuie 
căutată aci o funcţiune sacerdotală, analogă, cu cea de .S.u7);:6o� . . . Eu­
noaLocpX7Jt;; va trebui să fie un fel de paharnic public al cetăţii, care veghea 
la alegerea, amestecul şi distribuirea vinurilor, la mesele publice, sau 
era un preot, care oferea, în numele oraşului, libaţii, la ceremoniile şi 
sacrificiile oficiale". 

Această părere nu ni se pare mai acceptabilă - cel puţin global -
nici sub forma, pe care i-a dat-o, mai recent, cunoscutul epigrafist L. Robert 
care vede în eu7toatocpx7Ji:; un „organizator de banchete" 6, în opoziţie cu 
părerea mai veche a lui Oehler 8, care considera euposiarchul ca şef al 
serviciului aprovizionării,  un fel de „curator annonae", în oraşele greceşti 
din epoca imperială 7• 

ln sprijinul acestei din urmă păreri, I. I. Russu aduce, de curînd, 
mărturia unei inscripţii din Callatis (decretul lui Isagoras)8 necunoEcut ă, 

1 Gf. V. Pârvan, Histria IV, p. 100- 101. 
1 Gf. Brandis, RE, I I, 1895, col. 471  -483. 
8 Gf. I .  I.  Russu, Dacia, serie nouă, I, p. 1 86, care exagerează, totuşi, clnd afirmă că 

„termenul şi magistratura stnt bine atestate ln celelalte cetăţi greceşti [tn afară de Callatis )  
d e  pe malul stlng a l  Pontului".  Gâci, t n  realitate, chiar după autorul citat, euposiarchia n u  este 
atestată sigur, tn Pontul Sttng, declt la Odessos şi tn lmprejurimi (Mihailov, IGB, nr. 51 , 1 1 1, 
1 3 1 ,  167, 204 şi 254) şi la Tomis (E. Preuner, Alhen Mill, XLVI, p. 13 = Kumanudis, Pandora, 
XIX,  1868, 437, 84 sq şi inscripţia de faţă). Găci lectura propusă pentru Histria I, 1954, p. 
498, nr. 29 ; [ . . .  ) V  EUOOa( (ctv ? )  nu depăşeşte limitele Unei ipoteze, fie chiar Şi plauzibile. 

' Memoires d'archio/ogie, d'epigraphie el d'histoire, 1875, p. 197- 198 ; cf. Waser, s.v. 
Eubosia oder Euposia, RE, V I, col. 858 - 860. 

6 BCR, 1928, p. 414 - 41 6, citat de I. I. Russu, loc. cit. , p. 187, nota 30, după REG, LX I, 
1948, p. 180 şi LXV, 1952, p. 160. (Cf. G. Mihailov, La langue des inscriplions grerques de 
Bulgarie, Sofia, 1943, p. 62). 

1 RE, I, 2320. 
7 Gf. I. I .  Russu, loc. cil., p. 186- 1 87, cu bibliografie şi locurile unde este menţionată 

această instituţie, tn cetăţile vestpontice ; v. mai sus, n. 3. 
8 Loc. cil. 
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se înţelege, lui Robert, în care se vorbeşte de Isagoras ca de un„ 8tc; 
e:urroaL&.pXTJt; X(Xl. 8r,µwonic; tv µe:yloni J..e:Lµw ye:v6µe:vov - adică, după tra­
ducerea editorului - şef, pentru a doua oară, al aprovizionării şi mînt ui­
t or al poporului, în vremea unei foarte mari foamete". Cu alte cuvinte, 
textul invocat arată clar că „este vorba . . .  de funcţiunea de aprovi­
zionator al oraşului în alimente, începînd cu cerealele" 1• 

În faţa acestor divergenţe de interpretare, ne întrebăm dacă nu 
este vorba de confundarea. a două. realităţi deosebite şi dacă nu este cazul 
a face o distincţie netă între e:u7toaL&.pxYJc; - demnitar public, ca în cazul 
lui Isagoras din inscripţia callatiană amintită şi, poate, al lui Ap(p)ios 
Onesimos, tot de la Tomis 2, şi e:u7toaL&.pxTJc; colegial, cum este, fără 
îndoială, euposiarchul din inscripţia tomitană, aflătoare în Muzeul din 
Turnu Severin. Această distincţie ar avea deci darul, evident în lumina 
faptelor, de a împăca cele două teze în luptă - a. lui Oehler-Russu şi 
a lui Perrot-Robert, - cu observaţia suplimentară, sugerată de Rusrn, 
că., chiar în cazul euposiarchului de stat, rolul său era, poate, de a îngriji, 
în special, de aprovizionarea pentru banchetele publice şi, mai ales - am 
adăuga noi - pentru marile festivităţi, cum erau panegyriile 3• Aşa se 
pare a reieşi, cel puţin, dintr-una din cele cinci inscripţii odessitane ', 
în care acelaşi personaj - Eu;p&.vYJt; Zw7tup(wvoc; - este numit ă x(Xl. e:u-
7toaLapXTJt; X(Xl. 7t(XV7J"(U pL&. px7Jc; 5• 

Şi într-un caz şi în altul, informaţia din inscripţia noastră nu este 
mai puţin preţioasă, în sensul documentării, încă odată, direct sau indirect, 
a acestei demnităţi atît de importante, în oraşele grece şti, în epoca romană . 
Reflex, ca şi vechea sitonia sau, tot în epoca romană, eutheniarchia, a 
sărăcirii unor pături tot mai largi ale populaţiei şi a grijei, din motive de 
„profilaxie" socială, de aprovizionarea, fie şi aproximativă, a acestora 6, 
prezenţa euposiarchiei la Tomis, în epoca Severilor, ne arată, dacă mai 
era nevoie, că nici metropola Pontului Stîng n-a putut scăpa acestui proces .  

Aceasta în ciuda prosperităţii generale, reale, la Tomis, încă în epoca 
Severilor, aşa cum o arată numeroase monumente din această vreme, mai 
multe poate decît pentru oricare altă epocă 7• Prosperitatr n era îmă, ca 
în orice societate împărţită în clase, în primul rînd, dacă nu exclusiv, în 
favoarea clasei dominante, a proprietarilor sclavagişti de t ot felul, în slujba 
cărora se afla întregul aparat de stat, local sau central. De aci, numeroasele 
Qmp.�i �dµs� qe .orgapele .ofţci�le. r�pi:ez�nţa:r;iţi,101: a.ceştl!i ;i.p{l<r�t , ,  �n(re . 

· care nu lipsea, adesea, ca în cazul nostru, guvernatorul provinciei 8• 

1 I. I. Russu, loc. cit., p. 187.  
2 St. Kumanudis, Pandora, XIX, 1 868, 437, 84 şi urm. = E. Preuner, AlhenMill, 

X LV, p. 13. 
3 Cf. intre altele, V. Pârvan, Gerusia din Callatis, ell.tras ciin Ar.. Ac. Ro.n„ Scria II, 

t. XXXIX, Memoriile Secţiei Istorice, 1920, p. 23 (73) sq. Adaugă : un panegyriarches la 
Tomis, AEM, XI, 1887, p. 43 şi 56. 

4 G. Mihailov, !GB, p. 91, nr. 131.  
5 Cf. Robert, REG, 1 952= Bulletin epigraphique, p. 36 s. nr. 93 şi  I. I. Russu, nr.  186 -

187, cu notele. 
• Gf. ln special, pentru cetăţile vestpontice, I. I. Russu, loc. cit„ p. 186 şi urm. 
7 Cf. R. Vulpe, Hisloire ancienne de la Dobroudja, 1938, p. 253 şi urm. 
8 Vezi mai sus p. 324, n. t. 
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Despre activitatea lui C. Ovinius Tertullus în Dobrogea s-a scris de 
mai multe ori şi, aproape întotdeauna, în . termeni elogioşi, scoţîndu-se în 
evidenţă buna sa administraţie 1• Ceea ce, în general vorbind, este adevărat 
de n-ar fi să vorbim decit de drumurile refăcute din Scythia Minor, pomenite 
în nu mai puţin de şase borne miliare, toate din anul 200 2• Cu 
condiţia însă de a sublinia- ceea ce istoriografia burgheză uită sistema.tic­
că toată această „bună administraţie" era pusă în slujba statului sclavagist 
roman şi clasei pe care o reprezenta. Iar cînd păturile exploatate uitau 
acest lucru, aparatul de stat li-1 . reamintea, fără menajamente. Este 
cazul chiar cu „bunul nostru administrator", C. Ovinius Tertullus, care 
intervine energic, prin subordonatul său, comandantul Flotei Dunării, 
într-un litigiu de hotărnicie dintre propietara unei villa sau praedium şi 
obştea geto-dacilor băştinaşi din satul Buteridava 3• 

În ce sens s-a rezolvat acest litigiu, documentul epigrafie, în care se 
vorbeşte numai de hotărnicire, nu ne-o spune. O ştim însă din alt document, 
tot epigrafie, dintr-o epocă ceva mai veche, dar referindu-se la un fenomen 
asemănător, în care dacii sînt, pur şi simplu, invitaţi să părăsească ·locurile 
cotropite de administraţia romană şi recuperate, pentru un moment, 
de vechii lor propietari 4 •  

Aşa că nu este nici o mţrare că, şi  în documentul care ne-a reţinut 
atenţia, clasa dominantă din Tomis, în numele căreia vorbesc conducătorii 
colegiului amintit, ţine ca, la omagiul adus casei imperiale şi organelor 
centrale ale statului sclavagist roman, să asocieze şi pe energicul guvernator 
al Moeaiei Inferior. 

IORGU STOIAN 

H EOIIYEllH ROBAH H AH TOMHCC RAH HA�TIHCb 
BPEMEH CEBEPOB 

HPAT HOE CO�EPJKAHl1E 

06cym)::\aeTCH lleony 6JIJUl'.0Ballaa11 rpe<1ec1rn11 lla)::\nl1cb .11a Typay-CeBe­
P l11lcKoro Myae11 „Tiop 1µu1e-Ae-«l>l1ep ", C 'll1 TaBma11cH pallaee lle.lfaBecTaoro 
npol1cxo mAell.HH, xoTH aaaJI.lfa aToro naMHTHHKa lleocnopHMo ycTallaBJJl1-
BaeT ero TOMllCCKYIO npl1Ha):tJJe atHOCTb. Pe'lb l1J:\eT o IIOCBH�eHJ1J1 co CTOpOHhl 
KOJIJierntt, 6l«ao� CenTHMHY CeBepy .11 ero ceMLe, K KoTopoMy, no o 6LI'la 10 Tor o 
BpeMeHlf , nplfcoe;:µrne«LI apMlfH, ceaaT, Kp enocTb ToMll c lf npaB.lf TeJIL npo­
Bl1HQ.lfl1 - 0B.lfH.lfii TepTyJIJI. YnoM.HHaH.lfe o nocJiei:taeM ;o;aT.lfpyeT H a;o;n.lfci. 
198--201 rr. , BpeMH ynpaBJieH.lfH Tep TyJIJioM Hn arneit Mealfeii. O;o;aaKo 
aBTop oTMe <1aeT, <ITO, yqlf TLIBaH l:lecoMl:lel:ll:loe ynoM.lfl:lal:l.lfe B noBpe m;o;eaHoit 

1 Gf. R. Vulpe, op. cit., p. 253 şi urm. 
2 Ibidem, p. 253- 254, cu n. 1(de la p. 254) 
3 A se vedea ln ultimă analiză, I. I. Russu, ln SC/V, VI, 1 -2, 1955, p. 75 sq. 
4 CIL, III, 14. 4371 ; cf. V. Pârvan, Tropaeum, p. 25 sq. ; R. Vulpe, op. cit., p. 188 sq ; 

G. Ştefan, Studii şi referate privind istoria Romlniei, 1 954, voi. I, p. 34. 



1 5  O INSCRIPŢIE TOMITANA INEDITA D I N  VREMEA SEVERILOR 335 

'laCTll - TIJiayTJIH;IlaHa H, BeCLMa B03MO iKHO, ero ,ll;O 'lepH n.rrayTHJIJIHH, 
,a;aTy Ha,a;nHcH HY iKHO CKopeil: OTHeCTH K nepno,a;y Me m,a;y 200 li 202 rr., a 
Mo meT 6L1TL, To tJHee, K 202 r.,  qTo nepe,a;BJrnyJio 6ht n ynpaBJieHHe 0BUHJUI 
Tep TyJIJia,  no MeHLIIIeii Mepe, K 202 r. 

ABTop oTMetJaeT,  'ITO H.a,a;nHcL npe,a;cTaBJIHeT TaK me lfH Tepec TeM, 
'ITO B Hei!: BTopHqHo ynoMHHaeTc.R ,ll;JI.R ToMuca o ,a;om KHOCTJI eu7t'orrL& px7Ji; 
noaM o mHo 6(ixrroi;, a H e  ropo,a;a, KaK B 6oJiee ,a;peBHeii ua ,a;nucu (E. Preuner, 
A.then. Mitt, XLv!, 1921, cTp. 13).  

UNE INSCRIPTION INEDITE DE TOMI, DATANT DE 
L'EPOQUE DES SEVERES 

Rl::SUME 

L'auteur presente une inscription grecque inedite, se trouvant au 
�c Musee des Portes de Fer » de Turnu Severin. Sa provenance a longtemps 
ete consideree inconnue, bien que, d'apres le texte de l'insuiption meme, 
sa provenance de Torni soit indubitable. 11 s'agit d'une rledicace faite 
par un thiase a Septime Severe et a sa famille, auxquels sont clairement 
associes, suivant la coutume de l'epoque, l 'armee, le senat, la cite de Torni 
ct Ovinius Tertullus, gouverneur de la province. La mention faite de ce 
dernier ferait donc remonter l'inscription aux annee s 198 -201, attribuees 
j usqu'a present a l 'adminiatration de Tertullus en Mesie Inferieure. 
Toutefois, l'auteur releve que si l'on tient corupte de la mention 
certaine - dans la partie de l'inseription qui a ete deterioree - de Plau­
t ianus et de celle, tres plausible, de sa fille Plautilla, la date de l'inscrip­
tion devrait etre fixee plutot entre 200 et 202, sinon - d'une fagon plus 
precise - en 202, ce qui repousserait egalement l'administration d'Ovinius 
Tertullus, au moins jusqu'en 202 . 

L'auteur souligne encore un cote interessant de cette inscription : 
la. mention, pour la seconde fois, a Torni, de la. fonction d'euposiarches 
(peut-etre du thiase et non pa.s de la ville), deja connue d'une inscription 

· piu8 ancienne (·E.· Preuner,· Athen: Mitt. ,· XLVI·, 1921,· p: 13): · · · · 
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